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S zerk esz tőse^  :
Ki.n »szombat. I\> k n rá " \ i-u tc/.a  
J-jső szaai — l«b* intézendő a 

lap szellem i rvszot érdeklő  
niinden közlem ény és levele/.«*?.

Heiye;;tel«*n levelet nem tő".»•lünk el.Kéziratot nem állunk vissza.
A z előfizetés d ija :Kí:«**/. évre Fél e\re 

N*-"n ed«* vr**

8 korona. 4 korona 2 korona

Tizenkilenczedik évfolyam.

V A R M E G Y E I  K Ö ZLÖ N Y.
M E G J E L E N I K  H E T E N K I N T  E G Y S Z E R :  C S Ü T Ö R T Ö K Ö N

o- o
K ia d ó -h iv a ta l :Rimaszombat. I'okorágv i ut<*/.a 1 szám a. a konyvnvomdáltan — Ide intézendők a kiadó hiva­talt illotő előrolizetés, hirdet­mény, nvilttér és egyéb l’els/ó-lalások.

A  hirdetés d ija :Kgy híiromhasábos petitsor tér­fogata . 12 fillér.
B élyegd ij minden l««*iktat.is u t á n ......................... <;o fillér-

N y iltté r :Kgy sor 4 0  fillér

Előfizetést elfogad a „(iömoi-kisliont** kiadóhivatala. homkülönlnMi miinltMi liaxai postaliivata!, az í»lóíi/a»tós h>g<*zt*lszoriil)l»en [»osta-utalvány
utján eszközöl he tó. — Hirdetést csak a kiadóhivatal vesz fel.

Az év vénén.*A naizy idők íVd száza dós évfordulója, az 1 s<dS-ik esztendő. v ógv I g v e 11 g ü h * s tő I aiioiiiaban 
vonaglik. Meg vannak számlálva napjai. órái ős 
}o*iv/«*i. S mi. a kik visszafojtott lólekzcttvl lessük 
a haldokló óv kínos vergődését, — szorongó szív- 
vei. at:íródó lélekkel, kétségbeesve kérdezgetjük 
♦ nyúlástól és önmagunktól: „ Vájjon mit hoz a 
i»\vmdo~ Y . . S c kérdést hi.íha intézzük ogv-C- %máshoz százszor és ezerszer, nem tudunk reámegfelelni, . . . mert a jövő Isten kezében van ! . .

0<Üi ! pillantsunk csak vissza a letűnő év cse­csemő napjaira. Mily szép reméiiviivel töltötte el aimak piikadó hajnala, a mi idealizmussal telt hiszékeny lelkeinket ! V Mennyi délibábos áhrándkép vonult el annak bíbor lenvénél. a mi sóvárgó lelki szemeink e lő t t ! ? .  . Mily sok. szép és merész fellegvárat épitettiiuk képzeletünkben, a családi, társadalmi és a nemzeti lét javítása és elóbbrevi tele érdekében ! ? . . .Ks vájjon létesültek-e reményeink ? . . . Sikerültek-e terveléseink? . . . Volt-e áldás a mi munkáinkon? . . .Mindezen kérdésekre jó lélekkel csak annyit 
telel hetünk : „Kin béré a munka, Istené az

I

( i * K ü zd öttü n k , fárad tu n k , lém ben rendelteté­sünknek igyekeztünk mimlenbeu híven és lelki- ismeretesen megfelelni. Az «'*v iu*k egymásután gyorsan rohanó napjai mindeiiikéii lázas sietség­gel folytattuk az öufeutartás nehéz, szenvedések és örömökben váltakozó küzdelmes munkáját : — sokszor túlszárnyaltuk talán a képzelet merész­ségét is. tulcsigáztuk te>ti és lelki erőnket egv- iránt. Máskor ismét lehangolt bennünket fárasztóés lelekölö munkánknak sikertelensége és ered-
* *ménvtelensége Szóval küzdöttünk és fáradtunk, a mint azt Isten elrendelő: n Ember küzdj és 

hízva hízzál ! uBe mit ér a legszorgalmasabb és a legérté­kesebb munka is. ha nines rajta Isten áldása ! . . .
T  A  R  C  Z  A .Év utolján . . .kombiit az óra, lassan, lassan Gyengül a fény ; lm* alkony, est,Mint a tűz. iia hamvába buli

••<)>zébb összébb esik parazsa,Kopár te‘ú, sík rónavigr.i Mélységes éj, álom borul.Légy ft.Uüz é j! nyugalom éje! Hanyatló év, hunyó estéje !Hol egymással szőrit kezet Két (leintő ; a futó ülőnek Két nemtője multnak jövőnek:\ ágyó remény, — emlékezet.Légy üdv őz éj! nyugalom éje! Hanyatló év bunyó estéje!
Benned mennyi titok, mi kéj.Mi titka: gyönyörnek, sóhajnak. Mi kéje: a lázonvtaiannak.

e  •

S mind ez mi köd takarta mély.
tiMi kéjes: mull s jövőbe élni. Am ott: feledni; itt:  remélni.Míg perezre fény árny áthatott. 

Lelkűnkben uj erő t(izével.Egy szebb jövő erős bitével Temetni a gyászt, bánatot.Temetni gyásza — bánatával A  múltat ott; s a bit szavával Almot, jövőt kelteni itt.

vau

Vagy talán elfeledtük volna, azt munkánkra kérni ? . . . Avagy nem is voltunk méltók Isten áldására ? . . .Lett légyen bármikép, de annyi bizonyos :
Int ff y ros z időket élünk, ros: csillanok járnak! . . . 
Isten óvja, Isten védj», mi maifi/ar hazáinkat!!...Felsóhajt a lelkünk. A múlt eseményei le­hangolták munkakedvünket. A jelen elszomorító képe megbénította akaraterőnket. A jövőben pedig nem tudunk bízni, nem tudunk remélni ! ! . . .A laza erkölcsi életben megrendült a hitünk is. Alig hiszünk ina már még a magunk s/a- vának is.

0Félünk és aggódunk. Van okunk reá. Egi- háborutól tartunk. Ilazaliui aggodalommal érezzük, hogy tikkadt, túllőtt a levegő. Már is légrontó port vert fel a vihar előszele s közelről halljuk a haragos ég vésztel jes dörgését Istenítélet lesz!. . .Borongó, gyászos érzéssel álljuk körül a haldokló év kórágvát s még egyszer akaratlanul is átálniodjuk nagy lelki kínszenvedésekkel ébren mindazon fájdalmakat, örömöket, csalódásokat és szenvedéseket, melyek ben minket az egész év folyamán át érték. S midőn he kell fognunk a haldokló év szemét, kinyitjuk a magunkét, hogytisztábban és világosabban lássunk, mint eddig
••láttunk . . . Önkéntelenül tértire esünk kezeink imára ku Jósolódnak össze s remegő ajkunk áhí­tattal re bogi :

. . . Hozz ránk vi(f esztendőt! . . .Meghünhödte már e nép,A múltat s jövendőt.

A közérdekű rendeletét egész terjedd méhen

A fbíívasztási adó i'unében beálló
A m. kir. pénzügyminiszter közzétette hir­detmények és falragaszok utján az uj rendeletet, melv a szesz-, ezukor- és sörfogyasztás meg- adóztatásában 1899. január 1-ső napján beálló vá Itozások ra vonatkozik.

1. Az eddigi szeszitalmérési, ezukorfogvasztási ós 
söritaladúk az 1S'J8 évi deczembet* bú Öl ik napjával 
megszűnnek ; ennélfogvp 1800 évi január bó 1-ső nap­
jától kezdve ég«*tett sz**nz»»s folyadékoknak, ezukornak, 
e/.ukorárnnak és sörnek a zárt városokba (Budapest, 
Pozsony) való beliozatala, s nvilt helyeken való elárusi-

mi 9 9 mi mi

tása és beszerzése alkalmával a most emlitett adók nem 
fizetendők uj»v mint eddig zárt városokban a fogyasztási

• • '  r miadóhivataloknál s nyílt helyeken az adószedésre jogosított­nál (községnél, bérlőnél). Az egyes városok által a fent- emlitett rzikkek fogyasztása vagy bevitele után szedett városi adókat és pótlékokat e rendelkezés nem érinti.
2. Igvancsak 1808 deezember bó .‘51-ikéveI meg-• . . . .  Oszűnnek az 1800. évi X X X  VI. törvénye'ikkuek az égé-

mi Otett szeszes folyadékok forgalmának korlátozására vonat-
mi C 7kozó ama rendelkezései, a melyek szerint égetett szeszes folvadékok egvik beszedési körből a másikba nem voltak

•* I  miszabadon bevihetők..*> Az eltörölt szeszitalmérési. ezukorfogvasztási ésü  •söritaladúk helyett szeszforgalmi, ezukorfogvasztási és sörlogyasztási adó elnevezés alatt 1800. évi január hó l-jévvl ii j adók lépnek életbe.4 Ezek az adók a kisebb mennyiségekben elszál­lított adóköteles ezikkek után az illető czikkeket előállító iparvállalatokban (szeszfőzdében, cxukorgyárban, sörfőzdé­ben) fognak beszedetni; ennélfogva azok, akik ily ezik- keket magyar korona országainak területén fekvő ilyen 
iparvállalatokból kisebb mennyiségekben (égetett sz -szes folyadékokat .">000 hektoliterfoknál, ezukrot .">0 méter- mázsánál, sört áO hektoliternél kisebb menviségekben)

mi 'szereznek be, vagy a kik ily czikkeket a magyar korona országainak területén belül kereskedésekből vagv más üzletekből illetve felektől szereznek be, a ezikkek beszer­zése és átvétele alkalmával adót fizetni nem tartoznak, mert az adó már az elárusító gyáros vagv kereskedő,
C  m> C 7  villetve fél által volt lefizetendő.f> Magán felek valamint a szesz, ezukor és sörebi nyitásával és feblolgozásával foglalkozó ipariizúk az uj

adókat, a mennyiben szabálvellenesség esete lenn nem* * 8̂forog, csak az alábbi a) és b) pontok alatt felsorolt két esetben tartoznak személyesen lefizetni éspedig:
a) ama ezikkek után, a melyeket a magyar korona országainak területén fekvő szeszfőzdékből, ezukorgyárak- ból is/.esz és eziikortartására rendelt szabadraktárakbólj és .sörfőzdékből a 4-ik pont alatt kitüntetett mennyiségeknél nagyobb mennyiségekben szereznek be Meg van azonban engedve, hogy ezek után a nagyban szállított mennyiségek

C. «  » % v  í  ’után is a most emlitett vállalatok fizessék a szesz forgalmi,
Ab ! e szó átható hangjára Oszlik az é j;  áruira, homályra

y  mtHajnalt delit, fényt gyújt a bit.Izzó parázs, bő láng fényébenl lök csendes merengve, ébren.
A tűz zúgását hallgatom. . liondolok a múltra, jövőre.A bölcsőhöz, s a temetőre Visz ábrándos gondolatom.Oda, holott tavasz fuvalma Érintve: a táj völgye, halma Fénybe borul egész világ.

miBügyet hoz, uj levelét bontja A ringó galy, világit ontja, Rózsáit a vad rózsa ág.S oda: holott kifosztva, árván All a berek : hervadva, sárgán Hullatja lombját a liget.Álom borul, erdő. mezőre Borongó gyász: az ősz lel bője Árnya takar földet, eget.Menj bunyó év! pályád befutva. Sötét sírja vár a halottra.Friss lanton uj nap fénye, kel, Hajnal d^rül az éjszakára.Piros hajnal, újév sugara I j bit, — reményt hozó jövel!

I
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Bo 'sody Béla.

Kihallgatás a kegyelmes úrnál.o  c v
Köhler után: GELB MÓR.Végre talahára sikerült kihallgatást nyernem a miniszterelnök ur ö kegvelmességénél, hogy személyesen

mi ’ ~  ti »ajánljam kegyébe az ellenőri állásra beadott pályázatomat. Már évek óta törekedtem az állás elnyerésére, de mind­annyiszor másokat toltak elém, daczára, hogy tehetségben messze fölülmúltam azokat, he mikor nekem csöpp Sze­rencsem sem volt. Már az iskolában is társaim biinbankja voltam. S azóta életem tele volt balszerencsével, a miért jelenleg is aggódva néztem a pillanat ele, a mely talán újai** 1 * * * S* bizonyságát fogja szolgáltatni, bogy most is hiába reméltem a szeszélyes Fortuna asszony kis mosolyát.Aggodalmamban osztozott velem Biankám, a ki már ‘ vek óta változhutlan hűséggel viseltetett irántam, s kit ez állás elnyerése után azonnal nőül vettem volna.Igv közeledett a kihallgatás napja. Az izgatottság már liáiom nappal előtte nem hagyott nyugtán aludni és ha kimerültségemben úgy reggel felé végre lehunytam szemeimet, a legiszonvatosabb álmok kínoztak, a melyek-
m> miben a főszerepet mindig a miniszterelnök játszotta, a mint előttem állva gúnyos mosolylyal adja tudtomra, hogy pályázatom ezúttal is eredménytelen maradt Ter­mészetesen az ily álmok oly visszariasztó hatást gyako­roltak reám. hogy még az utolsó perezben is le akartam mondani a kihallgatáson való megjelenésétől, a miben azonban — szerencsére — Blankám megakadályozott.A kihallgatás napján már kél órával a kijelölt idő előtt — ugyanis 4 órakor kellett a miniszterelnöki palo­tában megjelennem — teljesen felöltözködve ültem szo­bámban. Feliéi* nyakkendőm, ugyanolyan mellényem és glacé keztvűm úgy csillogtat, mint a frisssen esett bó. Frakkom házigazdámnak : egv czipésznek ruhatárából volt

Gömörmegye legnagyobb czipő-raktára! Legalkalmasabb njevi ajándékok kaphatók
M A N D E L L I P O T

úri, női divat- és különlegességek áruházában R.-Szom bat



rzukorfogvasztási és sörfogyasztási adókat, s ilyen esethon a
C. * */ •» *czikkek átvevői sem adófizetési kötelezettség, sem ellen­őrzés alá nem esnek A ki tehát ilyen nagyobb meny­nyi ségek ben szerez he a in igyar korona országainak te­rületén fekvő szeszfőzdék hői, c/.iilv'orgyártelepckról (szesz és eznkortartására rendelt szahadraktárakhol) és sörloz- dékhől adóköteles czikkeket, saját ei'ilekeh.m cselekszik, ha az árut akként rendeli meg hogy az adót a küldő vállalat maga fizesse le.h) az olvan égetett szeszes hdvadekok, czukor,

% * •czukorkák, kandirozott gyümölcs, csokoládé, csokoládé- gyártmányok, likőrök és sor után, melyeket olv helyr**l szereznek he, melyre az 18J8. évi X '* I es X\ II. tör­vén vczikkek hatálya ki nem terjed. Ezek a helyek: a vámvonalon kivili fekvő területek, a birodalmi tanácsban képviselt királyságok és országok (Ausztria), végre Bosz­nia és Herczegovina.G. Azok a czikkek. melyek után az adókat az előző 5. pont szerint az átvevő fél tartozik megfizetni, az át vevő fél által azonnal az átvétel után. s meg mielőtt azokat heiaktározta vagy bárhova szállította volna, az átvevő lakhelyére (üzlethelyiségére) nézve illetékes pénz­ügyőri szakasznál (Budapesten togyasztási adóhivatalnál) bejeieiitendők. Ezért, a mennyiben az illető szakasz (hi­vatal) a szállítási útvonalon vagy ahhoz közel fekszik, legczélszerühh. ha a bejelentés a czikkek előállítása mel­lett, már útközben megtétetik az illető szakasznál (hiva­talnál), a hol ez esetben egyúttal az illető czikkek meg is vizsgálhatók.A fizetendő adók tételei a következők :égetett szeszes italok illan (likőr kivetelevel) liekto- liteifokonként lő  kr szeszforgalmi adó;likőrök után hektoliterfokonként 15 kr. szeszfor­galmi adó és hektoliteredként 2 forint ezukorfogyasz­tási adó;czukor után métermázsánként G Irt ezukorfogyasz­tási adó;eznkorkák után métermázsánként 5 írt czukorlo- gyasztási adó;kandirozott gyümölcs után métermázsáiikéut 4 Irt <*z u k o r fogy a s z t á s i adó:csokoládé es csokoládé-gyárt mán vök után metermá- zsánként 5 fit 50 kr. czukorfogvasz*ási adó;sör után hektoliterenként 5 Irt sörlogyasztási adó.i A bejelentési es adófizetési kötelezettség, vala­mint az ellenőrzés s a különböző kedvezmények és könnyebbségek tekintetében a részletes rendelkezéseket az 181*8. évi X V I és XVI I  törvénvezikkek végrehajtása
miránt kiadott, a Budapesti Közlöny 1*08. évi november havi 258—2G2. számaiban közzétett utasítások tartalmaz­zak. a melynek külön ki olásai, még pedig a szeszfor- galmi adóra vonatkozó GO kiért, a ezukorfogyasztási adu­ra vonatkozó 50 kifért s a sörlogyasztási adóra vonat- kozó GO kiért az Oiszágos Törvénytár szerkexztőségében (Budapest, IV kér. Molnár-utcza 2G. sz a ) beszerezhetők.Ez utasításoknak a fenti l —ti. pontok alatt foglalt fontosabb intézkedésein kivid a termelési adó alá esőszeszfőzdék vállalkozóinak figyelmébe ajánltatik az a ren-

- ,<lelkezés. inéiv szerint a termelési adó alá eső szeszföz- dék vállalkozói a szeszforgalmi aló szempontjából min­den további bejelentési és adófizetési kötelezettség s ellen őrzés alól felmentetnek akkor, ha a szesz forgalmi adót a szesztermelési adóval egyidejűleg lefizetik ; s igy a fdek saját érdekükben cselekesznek, ha ezt az adóztatási mó­dot választják.8 A czukorfogvasztá<i adóval megadóztatott czuk- rot tartalmazó tartályok és a sörlogyasztási adóval meg­adóztatott sört tartalmazó bordók és ládák czukorfogvasz- tási adó zárjegyekkel, illetve sörzárjegyekkel lesznek el­látva. E zárjegyek épségben létele bizonyítéka annak, hogy az illető czikkek meg vaunak adóztatva, s hogy azok után az átvevő adót fizetni nem tartozik0. Az 1800 évi január hó 1-en készletben levő égetett szeszes folyadékok, czukor, czukoráruk és sör után a birtokos a lenti tí pont aiatt kitüntetett adóknak megfelelő pótadót tartozik fizetni s az általa az illető czikkek után esetleg előzőleg lefizetett szeszital mérési, illetve rzukor/ogvasztási vagv söritaladó részére az adó­
kölcsönözve, a ki azt még lakodalmára csináltatta magának, ( ’zilinderem a czipész vejéé volt, aki mint sekrestyés és több temetkezési egylet tagja ez iinnepies fejtakarót gyakran használta, a mitől annak fekete színe halvány vörösbarnává változott.Végre 1 , 4 et ütött az óra s Blankámnak és a jó­szívű ezipésznek sz«*rencsekivánatai közepette elindultam, mialatt az utóbbi bizonyitványomat. melyet roppant iz­gatottságomban' csaknem otthon felejtettem, kabátja felső Zsebébe csúsztatta.Julius hónapban voltunk, a bőség, melyhez a belső hőmérsékletem is járult, elviselhetetlen volt, hogy csaknem függélyesen e>ö napsugarak ellen némi védelmet lellek, szorosan a fal mellett haladtam. Gondolataimban elismé­teltem mindazokat a feleleteket, melyeket a kegyelmes ur esetleges kérdésére adni fogok, a mint fölöttem han­gos i i költ ást hallottam és a kö\elkezó pillanatban nehéz törékeny tárgyat éreztem cziliuderemre hullani, a mi a kissé bő kalapot egészen a fülemre nyomta ugv. hogy megijedve, elborzadva — vak sötétségbe burkolva — állottam meg. A mint magamhoz tértem, első gondom volt tejemet a cziliuderből kiszabadítani, a melyről a ned­ves föld és cserép csörömpölve hullott le a földre, mig az arezomon hideg vizsugarak rohantak végig. Fájdal­mamban csaknem felsikoltottam, a mint a sekrestyésnek iszonyatosan eltorzított czilinderét kezeimben tartottam s észre vettem, hogy egész ruházatom csupa sár. S hogy magamnak a történteket megmagyarázhassam, lábaim előtt törött cserép és virágzó kaktus feküdt.A legnagyobb méltatlankodassal néztem föl, a hol egy csinos lány töt láttam az erkélyről kihajolni, a mint szánakozva és ijedten nézett le világcserepe romjaira.— Nézze kisasszony mit tett velem az ön gondat­lansága — kiülték tel.— Az Istenért uram, — szólt megijedve — talán csak nem— De igen a fejemre esett! — egészítem ki.Aggódó sikoltással tűnt el a leány az erkélyről.A közeli tornyon */24 et ütött az óra E pillanatban vil- ámcsapásként hatott reáin a goudalat, hogy ezen uj sszonvu balesetnél fogva a miniszterelnöknél való kihall- futásom kétessé vált. Alas öltözékem egyáltalán nem volt

szedésre jogosított által vissza fog téríttetni. Az ez iránti részletes rendelkezéseket, kedvezményeket es könnyítése­ket a „Budapesti Közlöny“ 18J8 évi november havi 2G7 ik számában közzétett rend.dft tartalmazza.10. A pótadó alá eső készletek 18J‘J .  évi január hó 1-tól 18',U évi január ig Írásban két példányban bejeieiitendők az illető készletek tartási helyére nézve illetékes pénzügyőri szakasznál.A bejelentésre szükséges űrlapok az előállítási költ­ség megtérítése melleit minden pénzügyőri szakasznál és 
Budapesten a fogyasztási adóhivataloknál is kaphatok.Nem jelentendők bea) azok a készletek, a melyek Budapest székes­fővárosnak és Pozsony sz. kir. városnak adóvonallal zárt területén találtatnak, s a im Ivek után a szeszitalmeresi,ezukorfogyasztási. illetve söritaladó már lefizettetett :

• %I») az adómentesen főzött pálinka, amennyiben a szeszfőző és vele egy kenyéren levő háznépe vagy cselé­dei által leendő fogyasztásra van szánva;e) az olvan égetett szeszes folyadék, a melyet szesz- fogyasztási adó terhel ;d) az a szesz, mely az 1888 évi X X I V .  t.-cz. G. $ áléin megjelölt czélokra van rémiéivé, ha az állam- kincstár biztosítására szükséges feltételek teljesitvék ;
e) az a szesz, a mely valamely termelési adó alá 

eső. a szeszmérőgép jelzései szerint adózó szeszfőzde ré­
széről kivitel czéljaira adómentesen raktároztatik:f) az olvan czukor, a melvet ezukoradó terhel ;g) az egyes feleknél jelentéktelen mennyiségekbenkészletben levő czikkek, a melyek az egves magánfelek-

• r *nél 5 liter alkoholt, 25 liter likőrt, 10 kilogramm c/uk-rot vagv ezukorárut vagv 5 liter sört, az illető czikkekkel
*  .kereskedést vagy ipart űző (eleknél pedig 10 liter alkoholt, 50 liter likőrt. 20 kilogramm ezukrot vagy ezukorárut és 25 liter sört meg nem haladnak.11. Azok. a kiknek Budapest székes-főváros vagy Pozsony szab. kir. város adóvonallal körül zárt területén

wa fenti 10. g) pontban kitüntetett mennyiségeket meg­haladó czukor- vagy sörkészleliik van s e készleteket a fenti 10 a) pont értelmében bejelenteni nem kötelesek, tartoznak gondoskodni arról, hogy ezen készletek tartályai a ezukorfogyasztási adózárjegyekkel, illetve sörzárjegyek­kel elláttassanak.12. A lenti változások az 1888. évi X X IV . t-ez. szerint fizetendő szeszadót, az 1888. évi X X III . t -ez. szerint tizeteudó ezukoradut és a sörtermelés megadóz­tatására nézve fennálló törvények és szabályok értelmében fizetendő söradót nem érintik.
Előfizetési felhívás.Lapunk január 1-tól kezdve huszadik évfo­lyamába lép. K csaknem két évtizedre nyúló élet figyelemre méltó időszak egv olv vállalat fenn- állásában, melynek keletkezesekor még létjogo­sultsága is kérdéses volt. Annál nagyobb meg-

“  V—7 %.elégedés tölt el bennünket ma. midőn lapunk eddigi pályafutásából arra a meggyőződésre ju ­tottunk. bogy a mi vidéki társaséletfmknek, a sajtó e szerény orgánuma, úgyszólván kiegészítőrészét képezi Feleslegesnek tartjuk piogrammun- kat újra olvasóink elé tárni, — hiszen az utóbbi idők eléggé tanúskodnak arról, hogy minő elvek hirdetése mellett igyekezünk szolgálni a társada­lomnak. s mily buzgó lélekkel karoljuk föl mind­azon eszméket, melvek a közügy előmozdítását ezélozzák. Ks midőn jelezzük, hogy az elvek hir­detése s az eszmék felkarolása körül jövőre is lankadatlan buzgalmat fogunk kifejteni: m t olvasó közönségünket felkérjük lapunk támoga­tására.
Előfizetési árak :Egy évre . 8 korona. | Félévre . 4 koiona.

A  „Gömör-Kishont“ kiadóhivatala.

s meg ha lett volna som mellettem most már haza. APlegnagyobb aggodalmak között szedtem fül a lüldiól a kaktust s cserepének darabjait s beléptem a kapun. Még a szeles szőnyeggel ledett lépcsőkön (elhaladtam, eszembe jutott, hogy tálán itt valanielyiK szolgáló ki tudja majd tisztítani ruhámat, mert hogy cziliuderemuek kalaphoz hosonlő alakot tudjak kölcsönözni, abban jó eleve kétel­kedtem.Fönt a lépcsőn már egy szolgáló jött elém. a ki a virágot kivette kelemből Ekkor megnvilt a szemben lévő ajtó s azon balesetem szerzője, egy gyönyörű 15 év körüli fiatal lány jelent meg, ki halálos zavarodottsággal nézett reám. Szánalomteljes pillantása elűzte haragomat, különösen midőn felszólított, hogy szobájába lépjek. Itt remegő hangon kért bocsánatot vigyázatlanságáért, me- |yet virágai öntözése közben elkövetett, midőn az óriás kaktust az erkély párkányára állította s később teljesen megfeledkezve róla. véletlenül lelökte.— Egyébiránt a mi ruháján szenvedett kárát illeti, szívesen megtérítem.— oh nem kérem semmiesetre sem — vágtam hirtelen közli í , —■ csak arra kérem, ha volna szives valahogyan kitisztittatni, mert 4 órakor egy kihallgatáson kell megjelennem, a melyre már évek óta vágyódom és melytől jövőmiiek egész boldogsága függ.Sietve hívta be szobaleányát, kinek parancsot adott,hogv ruhámat azonnal tisztítsa ki. Mielőtt ez azonban
* •»hozzá fogott volna, kijelentette, hogy ily nedvesen a ruhát a sártól megtisztítani teljes lehetetlen.E ki Hentes hallatára megfosztva utolsó reményem­től egv székre rogytam, mig a fiatal leánv mintegy meg- semmisülve állott előttem — A következő pillanatban azonban, mint a kinek valami mentő gondolata támadt, megvillantak szemei és gyorsan a következő szavakkal fordult szobaleányához : „Menj Márt ha, siess hozd el a papám ruhatárából mindazon dolgokat, a mikre ez urnák szüksége van. — Ugyebár uram. — fordult felém ké- röleg — nem fogja visszautasítani ajánlatomat?4Meggondolva a kényszerítő helyzetet, nem utasít­hattam el az ajánlatot s az előhozott ruhákat meg sem j nézve, sietve öltöttem magamra. — Hogy finom és ele­gáns ruhadarabok voltak, azt mindjárt észre vettem. —

’e j

Hírek és vegyesek.
Boldog1 uj é v e t ! Fsak két nap választ már el bennünket az uj 181H). év hajnalától, melyben lapunk 

huszadik évfolyamába lép. Ez alkalomból t, előfizető­inknek. buzgó munkatársainknak, s lapunk*összes jóbará­tainak holdoíj ürömteljes újévet kininünk ’
A  „Gömör-Kishont 

szerkesztősége és kiadóhivatala.
Ú jévi köszöntők megváltása. F|év ismét közelgői ! Az üdvözletnek költsége, melyek előbb küldve voltak ezen ünnepnap alkalmából megtakarítva, s össze­gyűlt ve lett több éven keresztül már a nőegylet árvái s a magyar közművelődés szent ügye javára. — szedjük azt össze most is. A jótékonyság folytonossága érdekében minden fillér számot tevő tényező, ne vesszen el abból egv sem. sziklákat mosó vizcseppekhez liasonlóanak azok úgy is. egyesnek a hatása szemmel nem látható, észre nem vehető. — de megnövekedett számban nyomóitenvliilenek. vigasztalnak, csodát tesznek. — Nem az ál-• rszemérem kényszer-alamizsnáját kérjük, csuk a felesleges ezélra szánt veszendő krajezárokat ; gyakorlati őzéi érdé- kében tett szerény kérelmünk ue terheljen senkit. — Az adomány hírlapikig lesz nyugtázva — Rimaszombat, 181)8. deezeinber 12. — S'inrn juif Jánosáé  s k , Ri­maszombat és Vidéke jótékony nóegylet elnöknője. — 

M ohair József s. k . mint a gömörmegvei ma"var köz- művelődési egylet rimaszombati körének elnöke.Lapunk szerkesztőségéhez Kohn  Adolf helybelikereskedő újévi köszöntő megváltása czimén 2 — 2 Irtotküldött a Rimaszombat és vidéke jótékony nóe^vlete és a
. • * (  r .Közművelődési egylet részére, azzal, hogy vevőinek és jóakaróinak ez utón kíván boldog uj évetLapunk zártáig még a következők váltották megjótékony adományaikkal az újévi üdvözletét: SamarjayJános 1 irt. Samarjay Jáuosné 1 írt, Molnár Józsefné1 Irt. Molnár József 1 írt. Kubinvi Aladár 1 fit. Alt-

0  *dorffer István 1 í. t. Szeleczkv Árpád 1 fit, Ilainaliár Lajos 1 frt, Steel) Kálmánná 1 írt, Holländer és Weisz 1 frt. Baksav István 1 frt Dr Veres Samu 1 frt. Má- liássv László 1 Irt. Mariássy Lászlóné 1 frt. Tomcsánvi László 1 Irt, Bolgáry Károly 1 frt, Eszényi Gyula és neje 50 kr.. id. fiaskó János és neje 50 kr.. Braun Zsigmond 50 kr., Fahry János 50 k r . Czinke István 1 frt, Zaehar Gusztáv 50 kr . Madarász 1*51 és neje 1 írt, Kapor János és neje 50 k r . Kuhinyi Ferenezné 1 frt. Horváth János 1 Irr. Dapsy József 1 frt Eornét Gyula 1 írt, Vozárv György 1 frt. Nagy Ferencz és neje 1 Irt, Bornemisza László 1 Irt, Szakáll Vineze 1 .Irt, dr. Rá- rússy 1 frt. Abonyi Bál 1 frt. Kohn Adolf 4 fit, Kis- hoiithy Gyula 1 frt. Rónav Gyula 50 k r , Kern Adídf 50 kr., dr. Kármán Aladár 50 kr., Báthorv László 50 L*zá r.
Szilveszter esti mulatság. Az idei Szilveszter esti mulatságot városunkban a nóegvlet belvett a kaszimV rendezi, illetve a kaszinó helyiségei rz alkalommal a tagok és családjaik, s vendégeik számára megnyit falnak. Belépti-dij egv korona.
Ünnepelt állomásfőnök. A lodvbeli vasúti állomás közszeretetnek örvendő főnöke; Sehulhof Bal— mint hiilljnk — m o st tölti be tizedik évfordulóját annak, hogy itt hivatalát elfoglalta. A hivatalában és a társas éld heti egyaránt figyelmes és megnyerő, előzékeny

i •/ ”  • /  r "  m  •/modorú álloinástőnököt értesülésünk szerint ez alkalom­mal tisztelői s jóbarátai lelkes ováezióhan fogják lésze- siteni. A helybeli kereskedők körében pedig mozgalom indult meg az iránt, hogy a közheesülésheii álló hivatal- főnök előtt tiszteletüket és hivatalos működésével szem­ben jól megérdemelt, teljes elismerésüket testületileg fe­jezzék ki A mozgalom hire széles körökben rokonszen­ves fogedlatásra talált.
Áthelyezés. l)r  H ázi! id esz Károly rat kői kör­orvos, katonai segédorvos helyettes a 25 gyalogezredtőla honvédorvosi tisztikar állományába helyeztetett át.

• *

Előléptetés. Kovács László helybeli ügyvéd­jelölt és Seres Barna zilahi törvényszéki aljegyző, a
Azzal gyorsan búcsút vettem a fiatal hölgytől, a ki is-

C T  w  ’  ►mételt bocsánatkérések között kérdezte meg ezimemet, hogy a ruháimat haza tudja küldeni s egészen a lépcsőig kísérve a legjobb kívánságok között bocsátott útnak.Az ntezára érve, hiába pndjáltam a kölcsön kapott uj claijue ot kitolni. — így tehát m eg kellett elégednem azzal, hogy a fejem fölé tartsam, mi által legalább né­mileg védve voltam a nap forró sugarai ellen. — Szeren­csére nyár volt s igy könnyű volt a járó kelőkkel elhi­tetni. hogy a bőség miatt tartom kezemben a kalapom.így értem el végre a ministerelnöki palotába, holazonnal a kegyelmes ur elé vezettek. A kegyelmes ur
* r •hatalmas Íróasztala mögött ült s löl sem nézdt, mikor beléptem. Kis váltatva végre megszólalt: „Ugyebár ön az, a ki az ellenőri állásra pályázik ?4— Igen, kegyelmes main, már hat év óta leghőbb vágyamat képezi ez állás elnyerése ! feleiéin egy nagyot lélegzve.— Fgy, lépjen csak közelebb! szólt a miniszter­elnök telém pillantva,Mély liajlongások között léptem előbbre, E  pilla­natban úgy vettem észre, mintha szemeivel keresztül akart volna szúrni! Különösen a frakkom hatoldali gomb­lyukára szegezte tekintetét. Mi az, hát mar ó is észre vette volna, hogy nem az enyém a trükk, gondolám magamban.— A mint látom önnek igen szép érme van uram ’ szólt a miniszterelnök csodálkozó baugon. H m ! Az arany- sasrend lovagja !— E n ?  Tudtommal nem!— De hisz gomblyukában azon rend szalagja van.— N ekem ?! — kiáltani és elsápadva néztem a nevezett helyre, honnan az aranysasrend jelvénye csillo­gott felém. „A h , ez tévedés, rósz tréfa, melyet velem elkövettek.“— Ú g y ? ! Jó l van! — Szabad talán bizonyítvá­nyait kérnem ?

w —  Barancsára kegyelmes uram, és gyorsan frak­kom zsebébe nyúltam, a honnan egy összehajtott papi­rost, melyről hirtelen azt hittem, hogv másik kabátom- ban felejtettem, kihúzva átnyújtottam. Midőn a minister- elnök a papirost szétnyitotta, ajkairól a meglepetés kiál-



mart on falai pap fia, volt egy éves önkéntesek, a honvéd­é n é l  hadnagyivá léptettettek elő,K in e v e z é s . A pénzügyminiszter Voll,ő Vidor 
rimaszombati lakost a helybeli pénziigyignzgatóság mellé rendelt számvevőséghez számgyakornokká nevezte ki.

Szilveszter-esti mulatság a körben A ri ma-
szombati polgári olvasókört, hó 31-én sajat I elyisegeben tánczczal egybekötött Szilveszter-estélyt rendez. Belépt i- dij sZriiiélyeiikint 50 kr. Feliilfizetések köszönettel fogad­tatnak és hirlapilag nvngtá/tatnak. Kezdete este * ólakor.

Tűzoltók fogadalma. Az újonnan alakult
h e lyb e li önkéntes tii/.ollo-egvlet tagjai héttőn — kará­csony másod napján — a polgári olvasókörben gyűltek 
össze társas-vacsorái a. melyen az egylet pártoló tagjaiközül is többen veitek ré>zt. Az asztalion tarka*  Zoltántőparancsnok foglalt helyet, s körülötte helyezkedtek el : a tisztikar és választmány megjelent tagjai A vacsora tol várnán Farkas Zoltán főparancsnok mondta az első poiiárköszöntöt Szép szavakkal fejtegette a nemes hiva­tást inelvnek betöltésere vállalkoztak az embeitáisaik vagyonát és életét őrző tűzoltók s lelkesen emlékezett liléig az egylet uj|áalakulásán tárado/.ok dicséretes mun­kájáról Tartalmas, s hatásos részletekben bővelkedő túszt ja végén az egylet gyarapodása és Idvirágzásáért ürítette poharat. A zajos ellenzés csillapulta után M ich - 
imii (ívnia alparaiicMiok szép pohárlöszömében éltette Farkas Zoltán főparancsnokot, <ir. Sze/ess Ölön pedig magas szálnyalásu s lendületes tószthan fejtegette az egy­let társadalmi feladatait Xáratj .1 A a megjelent s az city let iránt érdeklődő pártoló tagokat éltette, Áo várt .1. •ledig talpraesett felküszöntőt mondott az ügy buzgó s lelkes alparancsnokra. A kedélyes vacsora után a Jjelen- volt tagok, s a tisztikar tagjai sorakoztak, s a szokásos fogadalmat letették. A társaság a legjobb hangulatban éjlélutanig együtt maradt.

Halálozás. Szalóky Hugó m kir állami (óerdész, a zólvontvárinegwi Betieliá/án tolyo deczember lio 22-én éjjel szivszélhiidc.N következtében hirtelen ellimiyt. A bol­dogult ez év január havában vette nőül AUttsz Margitot Aliti'Z Miklós suli loldhii tokos kedves leányát. ki immáron mint özvegy sirat ja szeretett ti ital férjet. A megdöbbentő haláleset általános részvétet keltett A hozzánk küldött gyászjelentés igv szól: — Alulírottak maguk és számos rokonságuk nevében mély tájJalomiiial tudatják a t«»lejt- hetlen jó térj. illetve testvér, vő és sógor Szalókij llw já  m. kir. kezelő lóerdésznek folyó hó 22 én éjjeli 1 órakor életének 39, boldog házasságának l-ső évében szivszél- hüdés tolvtán történt gyászos ellmuytát. — Drága halót- tunk Imit tetemei folvó In* 24 en délelőtt 1 0  órakor fognak a helybeli siikertben örök nviigalomra tétetni. — Az engesztelő szent mise áldozat t. hó 20 án d. e. 9 órakor fog az <*gek urának bemutatta!ni — lb*iiesházán, 1898. évi deczember hó 22-én. — Áldás és béke lengjen drága hamvai telett ! — Szafókif Margit sz. Alit/sz, mint özvegye — Cscf>anovszktf József, Ma jer >/.. C scjhi- 
novszkg Mária, Cscjtano\szkt/ Ilona mint tedwrek. — id A Ittis* Miklós mint apa. — ilj. A litisz  Miklós mintsógor

Korcsolya-3 3 tély . A helybeli korcsolyázó egylet tagjai alig kezdték meg a jégen idei szórakozásukat, melynek az idöjará- eddig nem kedvezett. — maris ki­rukkoltak a sima parketten, s ily módon igyekeztek k ir- pótolni magukat a |égliiány lelett érzett fájdalmukban. — A szokásos (Imaestéi v most karácsony mánia esett s f hó 27 én „zajlott le.“ Nem nagy szánni, de szép közön­ség** volt a mulatságnak, mely kedélyesség tekintetében «■soppet sem maradt az előző éviek mögött, s sokáig csapongó jó kedvben tartotta együtt szent Halifax lelkes Iliiéit, kik még jól kitám-zolt lábukkal is szívesen linói­nak a jégre — majd ha fagy !
Eredménytelen pályázat. A helybeli kirtörvényszéki és loginizoivosi állás. nn*lv a dr. Szabó
•  •*Samu halálával megüresedett, a miniszter nem töltötte be, s most ti| pályázat liirdettetik A törvényszéki orvosi teendőket — inig a kinevezés megtörténik — dr. Löehe- 

r> r Tamás kórházi főorvos végzi a lögliázorvosi teendő­ket pedig Szál tő Károly városi orvos latja el.
tása hangzott el. Szivem örömtől repesett, látva a ked­vező benyomást, melyet bizony it v an vom a miniszter­elnökre tettA kegyelmes ur átnézve s újból összehajtva a pa­pirost. a nélkül, hogy hozzám egy szót is szólna meg­nyomta a csengetni gombját s a jelre belépő szolgának halkan rövid parancsot adott, mire az azonnal elhagyta a termet.Nemsokára legnagyobb meglepetéseimé egy rendőr b*|M'U be, kinek a miniszterelnök valami Írást nyújtott át s halk parancsot adott, miközben többször ream mu­tatott. Ezután a rendőr hozzám jött és felszólított, hogy

V  wkövessem Csodálkozva teljesitettem kiváltságát, mialatt 
iim*Iv ha|longások között, hagytam el a termet, a mit a kegyelmes ur észre sem látszott venniSietve távoztam el a palotából a rendőr kíséretében, a ki azon gyakori kérdésemre, bogy hová megyünk s* ** r »tulaj*loriképen mi czélja van együttes sétánknak, durván csak annyit válaszolt: „Azt mindjárt meg lógja látni!**Az utezára erve kénytelen voltam a kezemben lévő claque-ot. melyet — mint említettem — sehogvsein tud­tam kitolni, az orézáiu e|»* tartani, hogy ne lássam a járó-kelők gúnyos mosolyát, a kik hangos, becsmérlő kifejezésekkel illettekSzerencse a szerencsétlenségben hogy a rendőr- palota közel volt, a hol a rendőr az ügyeletes tiszt elé vezet élt, kiuek a ministerelnök Írásával együtt átadott. Ez valamennyi zsebeimet kikutatva egy sötét szobába záratott.Megalázva — elcsukva, ez volt tehát a kihallgatás11 miért? ! í gy egy félóráig elmél­kedhettem e kérdés fölött, mikor kividtől valaki kinyi­totta börtönöm ajtaját s a nyíláson az ügyeletes rendőr­tiszt jelent meg. Ez mély sajnálkozások között világosí­tott lel. hogy a körülmények szerencsétlen találkozása folytán lopás gyanújába keveredtem, de ártatlanságom, immár kidéi ülvén, szerencsét kíván gvors kiszabadulá­somhoz s tudtomra adja, hogy a rendőrpalota ajtaja előtt a ministerelnök kocsija várakozik reám, a ki sze­mélyesen akar bocsánatot, kérni tőlem az okozott kelle­metlenségért.«Néhány perczczel később már a miniszterelnök ko-

Névváltoztatás DameUsz .József dobsinai m. á v. géplakatos s kiskorú fia Károly vezetéknevüket bel ti ,rv miniszteri engedélyivel r Dániel "-re változtatták.r . * * *
Esküvő. D r. Men les  Mór házi ezrediiuk ezred- orvosa, a losonczi csapat kórház ionoké — karácsony napján — f. hó 25 ikon vette nőül Lemborgbeti Kühn  Emíliát. Kolm L ottani ügyvéd leányát.
Városi képviselő választás, mely máskor de- czcmhcr végén szokott lenni most bizonytalan ideig cl húzód batik s azokra nézve, kiknek mandátumuk ez év doczemher 31-ikéve! lejár. — valószínűleg külön intéz- kedés válik szükségessé, illetve mindaddig érvényes ma­rad a megbízatás, inig az uj választás meg nem történik. Az uj választás elrendelését az gátolja, bogy a városi virilisek névjegyzéke ellen hdehhezés adatott be, mely a másodtoku hatóság elutasitö végzése után a közigazgatási biróságlioz — a legfelsőbb fórumhoz — lelebbeztetett. Most be kell várni ennek a döntését, s csak azután lesz elrendelhető a választás.
Előmunkálati engedély. Gfrérer Miklós ésGroszmann Vilmos a herzétei vasgyártól Rozsnyó város és a vasul ivónál érintésével a vasas fürdőig villamos va­sút építésére nyertek a kercskedtlelni minisztertől elő­munkálati engedélyt.
Mükedvelelői előadás A helybeli iparos ifjú­ság önké|*ző-egylcte javára I. hó 20 ikán tánczczal egybe­kötött s/.ini előadást rendezett Szilire került az „Arvalány- haj** czimü népszinmü és |»«»dig összevágó, jó előadásban. A szereplők mindenik sok igyekezetét mulatott, s egyik­másik ügyesen mozgott, s megállta a helyét a színpadon. A rendezésért if;. Pásztor Pált elismerés és dicséret illeti. A szereplők közül különösen kiemelendő Kaszper Erzsi (Keve Rúzsa), ki igen csinosan énekelt. Szé|> da­lait meg is ujrázlák. Kamogva (ívnia, Gránát Dezső, Palkovies Pál, llniska Teréz .s a többi szereplők mind­annyian hozzájárultak az est sikeréhez. Az előadást szép­szám u közönség nézte végig s a fiatalság az előadás után pompás hangulatban kezdett a táncához, mely a hajnali órákban élt véget
Karácsonyfa-ünnepély Jánosiban. A ka­rácsonyi jól te vő angyal betekintett a jánosii iskolába is, hogy felgyújtsa az öröm tüzet a gyermeki ártatlan szi-

'  ► '  k * -vekben s a hol nélkülözést lát, eiivhíiletet nyújtson ott és letörülje az égető könnyeket. Csery Julianna tanitóiió melegen érző szive varázsolta oda a jótékonyság angya­lát : abban támadt az a szőj» gondolat, hogy a szeretetI ’ *nagy ünnepét hosszú időre emlékezetessé tegye ezen in­tézet növendékei előtt: az ő kitartó buzgalma volt a szé|t eszme megvalósítója, ö volt az ünnepély rendezője és főszereplője is Az általános tankötelezettség ugyanis >ok oly szegény gyermeket kénvszeritett he ezen isko- hiba. kiknek otthon a szülei szeretet nem gondoskodha­tott karácsonyi ürömökről, nem adhatott meleg ruhát, kiknek a mindennapi kenyér is nagyon szegényesen jut ki A jó tanítónő szive megesett rajtok, megszánta őket s elhatározta magában, hogy legalább egv estére vagy egy rövid órácskára felejteti velük szegénységüket és szeretetéiiek melegével hetakargatja őket a téli hideg «•Heti. Pedig előre látta a mdlézségeket, melyekkel a köz­ségben eddigelé uj s áldozat készséget igénylő eszméje találkozand, de erős elhatározása vissza nem riadt azok­tól : tűzött nemes «‘•.zméjéio-k hódiló erejében : ezélt ért s győzött azzal! Előkelő, áldozatkész úri nők jöttek előbb szives adományaikkal segedelmére, kiket aztán a köznép is szívesen követett filléreivel. A társadalom minden rangú eleme elnozta a maga ajándékát, egyesült a jó- cselekedetben. Az ünnep estéjén ott állt az iskola egyik termében a szépen lelékesitett karácsonyfa, csillogó lé­in ével elragadta s örömmel töltötte he a gyermekek szivét. A kicsinyek seregével együtt gyönyörködött abban a nagyszámú közönség is, kiket szintén az édes vágy«/  ~  ~ r Jhozott oda, hogy lássák a szép gondolat diadalát s aszeretet csudálatos erejét. A  fa Ízléses felékesítését ismaga a tanítónő végezte néhány leáuvnövendék segitsé-
• •gével. kik a szokatlan munkában nagy élvezettel lára­doztak. A növendékek elhelyezkedvén a fa körül, nieg- zendült ajkukon a szép alkalmi ének a tanítónő vezetése
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csijábuu ültem és mennyire elcsodálkoztam, mikor a kocsi rövid menet után ugyanazon ház előtt állott meg, a melynek erkélyéről egy órával azelőtt a virágcserép a fejemre hullott.A kapuban díszruhába öltözött szolga várakozott reám. a ki tölkisért a lépcsőkön. És ki Írhatná le meg­lepetésemet, midőn a szemközti ajtóból a ministereluököt látom kijönni azon fiatal hölgy kíséretében, a ki nekem tubáimat kölcsönözte. A  miniszterelnök sietve nyujtá fe­lém kezét.—  I ram. — szólt a legbarátságosabb hangon — bocsásson m j g nekem, hogy önnek ily meg nem érdem­lett szenvedést okoztam. A mint ön szobámat elhagyta, azonnal haza siettem azon erős meggyőződésben, hogy ön — engedjen meg — a frakkomat ellopta, mert ab­ból, bogy mellén az én rendjelemet láttam és a bizonyít­ványaként átnyújtott papirosból a vizszabályozási munká­latoknak ministen tervezetét olvastam, csakis* ezt követ­keztethettem Itthon azután megtudtam, hogy minő vég­zetes tévedésnek lett ön áldozatává, siettem jóvá tenni hibámat s miután itt maradt kabátja zsebében felejtett bizonyít vánvából meggyőződtem, hogy ön azon állás

* % C * v  ” c ^elnyerésére érdemes az elkészített kinevezési okmányt ezennel kezeibe adomZavaromban és örömemben alig tudtam szóhoz jutni, hebegve mondtam köszönetét e páratlan kitünte­tésért és tulboldogan öleltem keblemre legliöbb vágyam tárgyát.Egy fél óra múlva. — azt hiszem repülve tettem meg az utat — már otthon valók, a hol Blankám, a ezipész és neje aggódó kíváncsisággal várakoztak reám. Midőn élményeimet elbeszéltem és végezetül kinevezésiokmányomat megmutattam, ürömünkben valamennyien
•> r ’  *sírtunk, még a derék sekrestyés is, pedig cilindere tel­jesen tönkre ment.Ez időtől fogva életemnek uj, boldog korszaka kö­vetkezett s Blankámmal, a kit nemsokára nőül vettem, együtt áldjuk azt az órát, a mely akkoi engem a mi­nisterelnök erkélye alá vezetett és még máig sem győ­zöm eléggé magasztalni, azt a leesett virágcserepet, a mely később boldogságomnak megalapítója lett.

niellett, és zengett az oly szépen, oly kedvesen, amint csak zenghet az ártatlan angyalok éneke odafenn a ma-r 7  i  (/gasságban. Azután a tanítónő csinos beszédében gyö­nyörködött a közönség, mély megili lefedéssel figyelve meg kellemes előadásainak minden szavát. A növendékek alkalmi versecskéi, majd ismét az ő énekük fokozta a kedves ünnepély örömét. Aztán kiosztotta a tanítónő a karácsonyfa ajándékait: vagy 30 növendék gondol hálá­san az ö jólteió kezeire: ezeknek ruhanemüeket vagy legalább egy-egy meleg kendőeskét hozott a karácsonyi jó angyal ; de ezeken kívül mindenik növendék kapott annak ajándékából valamit, üli bárcsak eljönne hozzánk máskor is az a jóltevó an gyal! bizonyuyal nem egy tá­vozott az ünnepeli róI a kicsinyek közül emez óhajtással. Ne teljetek, bízzatok jó gyermekek, hisz köztelek van ö, a tietek egészea, csak becsüljétek, érdemeljétek meg, szeressétek ót !
U j osill&g. Múlt vasárnap egy fiatal, német csil­lagvizsgáló egv uj csillagot fedezett fel, mely az eddig hozzánk legközelebb valónak ismerte. Marssnál felénvivel

mmég közelebb van a lüldhözi. Most a műveltebb világ valamennyi csillagvizsgálója feszült figyelemmel vizsgálja az égboltozat ragyogó, kisebb-nagyobb csillagait, bogy újabb felfedezésekkel közelebb hozzák azokat földünkhöz. E tekintetben nekünk laikusoknak jobb dolgunk van, mert mi a csillagokat csak a szerint vizsgáljuk, a mint 1 , 2., vagy 4 csillagos Esterházy-cognac-ot óhajtunk inni, sót különös, épen megfordítva, nem mi hozzuk a csillagokat, hanem a csillagok hoznak minket közelebb a földhöz, minél komolvabbtanulmanv tárgyává teszszük
’  *  *  C vazokat.

Megfagyott katonaszökevény. A szabadkai pusztán levő méntelepről folyó hó i;> án eltűnt Pelle Pask oláh katona, kinek köröztetését a parancsnokság mindjárt elrendelte s ez iránt a csendórséget megkereste. A nyomozás sikertelen volt mindeddig, mikor folyó hó 25 én a pokorágyi erdőben egy kondás a bokor alján eszméletlen állapotban fekvő s a lehullott falevelektől fe­dett katonát megtalálta. Tüstént jelentést tett a faluházán, s a községi elöljáróság értesítette az osztályparancsnok­ságot. Az összefagyott embert beszállították 2(>-áu a helybeli közkórházba, hol folyó hó 28-án délután kiszen­vedett. Hulláját felbonczolják s a kórház halottas házá­ból temetik el.N y u g tá z á s  és k ü s z fn s t . Rimaszombat és vidéké jóté­kony nügylete által felállított karácsonyfára újabban adakoztak : Born**misza Istvánná 2 fit, Kngel Adolf ruhanemű. Darvas Pálné ruhanemű, báró Luzsénszky Henrikné 2 frt. Fogadják hálás kuszü- netünket. Rimaszombat. RSttb. decz 27. A z elnökség.
V a k  tüzilárma. F  hó 27-én estefelé a tűzoltók kürtjelzése hangzott végig utczáinkon. A tornyos jelen­tése szerint „Pendeles“ pusztán lángokat látott Rövid néhány perez alatt készen voltak a tűzoltók, s a fő- és alparancsnok is rögtön kihajtanak a pusztára, szerencsére azonban — baj nem történt. Ha nagyobb tűz esetén is ilyen mesés gyorsasággal lesz kéznél a segély, úgy bát­ran elmondhatjuk, hogy igazán jó kezekben van a tiizoltó- intézménv’ sorsa letéve
Műkedvelői előadás Rőczén A  nagyróczei m. kir. áll. telső keresk. iskola „Kossuth önképzőkörbe saját könyvtára gyarapítására (íinovszkv Ilonka és Osizy Katinka kisasszonyok szives közreműködésével 1899. január hó 7-én (szombaton) tánczvigaloinmal egybekötött jótékonvczélu műkedvelői előadást rendez. Előadják a : „Katonásan** és az „Apró félreértések*4 czimü egy-egy (elvonás >s vígjátékokat.
Hangverseny. A „Rimaszombat és vidéke jóté­kony nőegye>űleteu által 1899. jan. hó 7-én tartandó hang- versemre az előkészületek erősen folynak, mely egybe- állított miisora után Ítélve, valóban élvezetes estét fog nyújtani miiértö közönségünknek. A város és inegveszerte nagy érdeklődéssel várt hangversenynek meghívóját és változatos programúiját teljes egészében közöljük, a mint következik: „Meghívó. „Rimaszombat és vidéke jótékony nőegyesiilete“ árváinak felségéivezésére Rimaszombatban, 1899. évi január hó 7-én a „Három Rózsa** nagytermé­ben tánezmulatságga! egybekötött jótékonvczélu hangver­senyt rendez, melyre t. czimzettet és becses családját tisztelettel meghívja az egyesület nevében: Samarjay Já -  nosné elnök, Máriássy Lászlóim alelnök, dr. Marikovszky István né igazgató — Hel yárak: Oldalszék és körszék I —III. sorban L frt 50 k r , zártszék 1 frt., karzati ülő­hely 1 frt, állóhely 50 kr., deákjegy 50 kr. — Felüi- fizetések köszönettel fogadtatnak és hirlapilag nyugtáz­tatnak. — Jegyek előre válthatók özvegy M i s k o l c z y  I s t v á n  né  ezukrászdájában. — Kezdete fél 8 órakor.“ M ű s o r :  I-ső szakasz 1. „Dilíiim epen“ . férfikar Them  K.-tól. Előadják: Váry János karvezetése mellett: Eper- jessy József, Fülep Benjamin. Fekete Mihály, Rábely Miklós, Törköly József, Lefkovits Albert. Matolcsy P á l, Mancze! József. Perecz Samu és Dr. Veres Samu. —  Galopp brillante“ . Ganz W.-től, zongorán négykézre • Bernath Ida és Illés írén urhölgvek. — 3.

9 C •„Oh ezek a férfiak!“ vig monolog Illosvai Hugótól, elő­adja: Papp Vilma urhölgy. — 4. a) „Gleichen am Spinnrad“ Op. 2. Schubertöl ; b) „Ninon“ I*. Tottitől, énekli Radványi Alice úrnő, zongorán kiséri: Tör­köly László ur. — Il dik szakasz. 1. „Magyar Rhapso- dia“ , Gaál Fereneztól, zongorán előadja: Medveczky Er­zsiké urhölgy. — 2. „Felolvasás“ tartja: Józsa Antal ur. — 3. „Svmphonia“ Oh. Danclá-tól, hegedűn és zon­gorán előadjak: Mészáros Malvin urhölgy, Dr. Veres Samu és Dr. Baksay Dezső urak. —  4. „ Rákóczi* Fe- rencz Rodostón“ melodráma, költeménye Dr Várady A . zenéje d. Ábrányi K.-tól. szavalja: Törköly Margit ur- liölgy zongorán kiséri : Törköly ^ászló ur. —  5. „Der Vogel im Walde“ Tau bért \V -tói, énekli : Radványi Alice úrnő, zongorán kiséri: Törköly László ur.
Nyugtázás. A jánosi-i karácsonyfára adakoztak: Ragályi Gyuláim 5 frt. Br. Nyáry Sándorné 3 frt, Tö­rök Bálintné. Ragályi Gyula 2— 2 Irt, Lenkcy István, Pongrácz Ernő, Válvi Margit 1 — 1 Irt, Ruszkay Gyulá- né. Lovcsányi Béla, Zólyomi Jánosné, Neumann Adolf, Samu István, Varga Miklós 50—50 kr. Molnár József, Bódi István. Turóczi István 40—40 kr. Varga István, Dobos Lajos. Gvőrv Dánielné 3 0 —30 kr. Kos Mihály 25 kr. Turóczy Julianna, l ibán Aranka. Molnár Márton Menyhárt József, Samu Miklósné, Samu Julianna, Balog Hennin, Szűcs József, Tuba Julianna, Bódi Gyula, Czi- kora Margit 2 0 —20 kr. Molnár Dániel, Bodnár Julian­na, Balog Ilona 15— 15 kr Samu János, Bódi Jánosné. Krajnvák Pál, Varga József, Turóczi Póli, Poprócsi
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Miklós. Kovács Erzsébet. Kocsis István, Nagy Mária, Sonka E«lc. (iacso József, Gacso Julianna. Molnár Mik­lós IO — 1U kr. Hódi Hál int, Hegedűs Miklós, Nagy dá­nos 0— 0 kr. Torma István, Hódi Pál, Hódi Hálint, Éva Hirdetni ón}'.4272. szám. — A rimaszombati kir. törvényszék, mint, telekkönyvi hatósáir közliirré teszi. hogy a M a *
| a bánatpénznek a biróságnáli elöleges elhelyezéséről kiállí­tott elismervényt az árverés megkezdése előtt átszolgáltatni. Rimaszombati kir. törvényszék mint tkkvi hatóság 1808. évi október hó 8-án. Vozáry, kir. tszéki biró.András, Molnár József, Molnár Miklós, \ arga Zsuzsanna gyár orszá Éva István. Samu András, Pálkevács Julianna Samu rehuitatoiiak 1Miklós. Horos Margit ő —í> kr. Hódi István 4 kr. Ezen­felül ruhanemiieket adtak : Török HáIintné, Ruszkay Oynláné, Erdélyi Andrásné Fog adjak a nemes szivii adakozók a nemes ezél érdekében hozott adományaikért, a gyermekek nevében a jánosi-i iskola leghálásabb köszönetét.

H  i va ta los köz lemén vek.A rimaszombati kir. törvényszék elnökétől.
Pályázati hirdetmény.2117. s z .— A vezetésem alatti kir. törvényszéknél

országos központi takarékpénztár

sz. a. kelt rendeleti* alapján ujbol pályázatot hirdetek.Felhívom mindazokat, a kik ezen állásokat elnyerni óhajtják, születési anyakönyvi kivonattal, helyhatósági bizonyítvánnyal és az 1883. év I t.-cz. 0 §-ában s a nagvméltóságu m kir. igazságügyiminiszter ur 1804. éviáprilis 24-én 1G379. I. M. sz. a. rendeletben előirt képe­sítési kellékeket igazoló bizonvitvánvokkal felszerelt kérve-
»  •nyeiket ezen pályázatnak a „Hudapesti Közlöny“ hiva­talos l.iplmn. Iiármads/ori közzétételétől számított bárom bő alatt, a közhivatalban levő pályázók Ilivatalíőnokíik utján hozzám annál inkább nyujtsák be, mert a később j ■érkezett kérvények figvelemlie vétetni nem fognak. Rimaszombat, 1898. évi deezember hó 10-én.

Kubinyi Aladár, kir. tszéki elnök. Felelős szerkesztő: LI K A CS G É Z A .
ülasrán-hirflelések.

íjtatoiiak Bányay Ferencz, Ilona és B ányay  
László és F á y  Barnabás végrehajtást szenvedő elleni 278 Irt 20 kr. tőke s jár. iránti árverési ügyében a végrehajtási árverést az 1881. évi GO. t -ez i44 §-a s következő §§ ai értelmében a rimaszombati kir. tör­vényszék területén lévő Zahar községben lékvő, s a za- hari :»0 szlkvben Fáy Harrabás tulajdonát képező A I.1 — 18 sorszám a. foglalt ingatlanokra 12.> 1 írtban, a II. 1—;”) sorszám alatt foglalt ingatlanokra ;» írtban es zabari .‘12 szlkvben foglalt. Hánvay Ilona, Hányav László és Hánvay Ferenez tulajdonát képező A. I. 1 — 17 sorsz. a ingatlanokra G07 fiiban és a II. 1— fi sorszám alatt foglalt ingatlanokra o írtban megállapított kikiáltási ár­ban elrendelte, annak megtartására határnapul 1898. évi 
január hó 23-ik napjának d. e 10 óráját /{baron a község házához tűzte ki. mely alkalommal a kérdéses ingatlanok a becsáron alól is el fognak adatni.Árverezni szándékozók tartoznak a kikiáltási ár 10%-át, azaz 12f> fit 10 kr., 50 k r , G9 fit 70 kr. GO kr. : készpénzben vagy az 1882. évi GO-ik t. ez. 42 § ában j-lzelt és az 1881. évi november hó 1 én 3333 szám alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában kije­lölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez le­tenni, vagy az 1881. évi GO. t-ez. 170. $-sa értelmében

Amerikai zsebórák.Jótállással, hogy a nickel s/.inét nem változtatja, szerkezetepontosabb és jobb. mint a leg<trágabb«iké.
Á r a  d a r a b o n k l n t  3Jótállás mellett, mig a kes/.let tart. Hozzá ezüstös óralanez60 krajezár.

önberetváló készülék.Kox valódi solingeni gyártmány, sok kiállításon kitiintetvel gyakorlás nem kell Megvágás kizárva l iszt.» ktmvelines munka Bőrbetegségtől im*gment Tartós és penzme^takaritó.
D arabja 3 forint.A penge "** csillagos m-zólbol <•< a többi részei alpaocáhólvannak

Kgy külön js>nge hozz;’» 1 f>rint 1 0 —211
Megrendelhető:

l ' O L L . i l i  K Á X J I O R  f ö f i i i z o m f t n j o m t á l
Budapest, V ., K álm án-utcza 17.Gyűjtőknek 5 darab után egy ingyen küldetik.

Báli selyem 45 kitől
14 ír t bf» k iig  méterenként. — valam int fekete. teher »•« színes 
H e n n e b e r g -selyem tő  k ito l 14 frt *>ő k n g  nieterenkint — a 
legilivatosabl» szövés, s/.in cs mintá/.atl>an P rivát fo g y a sztó k ­
nak postebér és vámmentesen, valamint házhoz szállítva, — min­

tákat pedig postafordultával küldenek. 
Henneberg G . selyem gyárai ics és kir. udvari szállítói 
Zürichben. — M agvar le vele/és. Svájezba kétszeres levelbelveg

ragasztandó.

Aimágy 1 borTis/bdetUd értesítem ;i nagyérdemű közön- sógot, miszerint saját termésű valódi al- 
mágyi boraimnak hordó és pecsételt üve­gek honi elánisitását megkezdtem.Rimaszombat, 189S. deczembcr 24

Benyó Béla,ídmágvi szőlőbirtokos es bortermelő.

kOII\ A MIMIT (ákciTskcdö Kimas/oitihaL\ au szerencsén) a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, hogy raktáromban most már a legjobb Salgó-Tarjáni, Putnoki és Vadnai kőszén,a legjutányosabb árban, úgy egész vagyon rakomány. valamint mólermázsáuként is kap­ható, amiről nálam a tisztelt vevő közönség bármikor meggyőzöd hét.Egyszersmind a nagyérdemű közönség figyelmébe ajánlom, hogy nálam min­denkor gazdasági gépek, eredeti Guhicz-ekék. kátrány-lemezek, zsahizsányi eserép ó*s téglák, tölgyfapallók és kerítéshez való tölgyfa oszlopok és mindennemű mezőgazdaság­hoz szükséges anyagok igen jutányos árban részletfizetésre is kaphatókEgyben tudatom a nagyérdemű közönséggel, hogy az 1831-ben alakult és 
143 millió o.-m. é. kor. alaptőke és készpénzbeli tartalékok felett rendelkező
cs. kir. szaluul, tricsti ált. hi/.t. társ. (Assieurazioni Generáli)gömörmegyei főügynökségét bírom, és az előforduló mindennemű tűzbiztosítást, épületek-, takarmány- és aratási készletekre úgyszintén törzsbiztositá.sokat és egyéb in­góságokat nálam a legolcsóbb díjtételek mellett biztosításra elfogadok.

Elfogadok továbbá életbiztosításokat minden módozat szerint, jé g - és 
baleset ellen való biztositázokat a lehető legolcsóbb és legjobb feltételek mellett.Magamat a n. ó. vevőközönség figyelmébe ajánlva és eddigi szives pártfogasu­kat megköszönve, maradtam teljes tisztelettel

K O H N  A L B E R T , fakereskedö20—26 és az Assicunitioni Generáli göiuöriiHigvei foügvnöke.

Hirdetmény. 3 - 34227 fkv. s/ — A rimiszomhati kir törvényszék mint telek­könyvi kö/.hirré tes/.i. h*>«r\ a rimaszombati takarék­
pénztár végrehajtatónak B eregszászi D ániel •-> özv. 
Bodnár Jó zsefn é mint Majmni Ju/.st*fné szül Beregszászi Bor­ból;» örökösei. \é«;rehajtust szenvedő elleni végrehajtási ügyét>en a riiiias/umhaYi takarékpénztár ellen headott utóajánlat folytán ;»/. iijahhi végrehajtási árverés 400 frt tőke s jár iránti árverési ügyélten a végrehajtási árverést az 1SS1 évi 60. t -ez 141 $-;» s következő >5§-ai érteimélen a rimaszombati kir törvényszék területén lévő Rima­szombat rendezett tanaesu varosltan fekvő, s a rimaszombati 410 sz tjkvlsen A 1 sorszám a foglalt s még néhai özv Majomi Józsefné szül. Beregszászi Borbála nevén álló 4*2 hrszámu és *.♦ összeirási számú ház és belsőségre az 1350 frt mint az utóajánlattal ajánlott kikiáltási ár mellett ezennel elrendelte, annak megtartására határ­napul 1899. évi január hó 20-ik napjának <1. e. 10 óráját a riinas/omliuti kir törvényszék tkkvi Iiélviséiréóe tii/t«* ki, mely alku- Jómmal a kérdéses ingatlanok a beesáron alól is elfognak adatni.Árverezni széndekozók tartoznak a kikiáltási ár 10 az­az frt kés/j*énzben vagy az 18*2 évi 60 t-ez. 42. §-;íhan jelzett és az IN*! évi november hó 1-én 3333 sz a kelt igazságügyi miniszteri rendelet 8 $-.áb:»n kijelölt óvadékképes é*nékpapirOan akiküldőit kezéhez letenni, avagy az 1881. évi 60 t.-ez. 170. §-;i ■ertelméU-n a bánatpénznek a biróságnáli elöleges elhelyezéséről kiállított elismervényt az árverés megkezdése előtt útszolgaltatni.Rimaszombati kir. törvényszék mint tkkvi hatóság 1808. évi

ír wnovember hó 21-én. V o zá ry , kir. tszéki biró.
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FLEISCHER és TÁRSA
gazdasági gépgyára cs vasöntödéje Kassán, iám-iileza II. sz.rélsze-

n
Ajánlja ti t. gazdaközönségnek a legújabb tapasztalatok szemmeltartásával czélsze- rüen s gondosan gyártott jóhirnevü gépeit, nevezetesen :

Szecskavágókat, kézi- vagy járgány haj tásra.
Répavágókat és tengeri- 

morzsolókat.
olajmag-Olajsajtolókat és 

pörkölöket.
Olajmag - zúzókat, továbbá
Őrlő és daráló malmokat,____________________

Progress-tisztitógépeket, lisztosztályozó hengereket,
szivatytyú k at, gőzgépeket és gőzkazánokat,

szeszgyár-berendezések stb. 6-6
Gépeink, eszközeink és egyéb gyártm ányainkat készletben tartjuk gyárunkban. — Gazda­sági gépeink képes-, valamint öntödénk gyártmányai árjegyzékét kívánatra bérmentve küldjük.o
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fin,

CS. ÉS K IR . U D V A R I SZÁ LLÍT Ó K
T E A , K I N .  ( n < ; v u  ÉS P A E A Y Z K S Ö K  A A (> Y k  E K E S Ii  K l)Ö K . F l W t f  M K Ő K Ö I i

i u  i> .\ i * e : s t . í v . ,  n i b o i  p o k t a - v t ^ z a  í » .
k ö z v e t l e n  ' b e h i o z a t a l ' á  vc\ló d .i

Kapható: A bizományi raktárban Tibély S. A . urnái Rimaszombaton, továbbá: Fejes Tamásné úrnő, Friedl
György utóda ur kereskedésében Putnokon és Fischer Jakab és fia uraknál Periászon. 1 -4

Rimaszombat, 1898. Nyomatott R áb ely  M iklós könyvnyomdájában




